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ITAPOHIMIA B KOHTEKCTI 3AIIO3UYEHD

T'anuua PaGom

JIvgiecokutl nayionanvuuil yHieepcumem imeni leana @panka,
eyn. Yuisepcumemcoka, 1, m. Jlvsis, 79000

[poHarnizoBaHO MAPOHIMHU Ta ITOB’SI3aHE 3 HUMH SIBHIIIE TUICOHa3MY Y (DpaHIy3bKiil MOBI.
CyuacHa (hpaHIly3bKa MOBa JEMOHCTpPY€E TEHICHIIIO 10 penyKIii Ik MOBU-PELIUIIIEHTA HE
TINBKY y PO3MOBHIH MOBI, ane i y ()axoBHX TeKCTaX. XapaKTepHU3yeThCs SIBUILE raruIojorii
y (paHIy3pKUX BUpa3aX Ta CIOBOCIIONYYCHHSIX.

Kniouosi cnosa: mapoHiMH, IOBTOPEHHS, INIEOHA3M.

Ha tni rmo6anizamiifHux Ta 00’€THABYMX CYCHIIBHUX MPOIECIB, 3aII03UYCHHS TpaK-
TYIOTBCSI K JIOLIJIbHE Ta 3aKOHOMIpHE SBHILE, 10 MPU3BEJIO 10 BUHUKHEHHS TaK 3BaHOl
novlangue, sika 0cOOIUBO MPAKTUKYETHCS B “open space”. BxkuBanus anriinu3Mis dead-line
3amicTh date limitée, impacter 3amicTh influencer, bater 3amictb bon-a-tirer (10 ApyKy) 3amo-
JIOHWJIO (paHIy3bKi Mac Mejlia, CKOHOMIYHY, MOJMITHYHY Ta eKOHOMIUHY cepy AisUTbHOCTI.
CrorozHi BaXKO ySIBUTH (DPaHITy3bKY ITyONIIUCTHKY, TIOJITHKY Y1 HAaBITh PSIIOBHX (PAHITY3iB,
siki O He BJaBaJIMCs JI0 3aM03UYEHb, SIK IHIIOMOBHHX, TaK i BHYTPIIIHBOMOBHUX.

Binomo, 110 Aeski 3armo3u4eHHs CTald YaCTHHOIO TOBIPKH a00 XKaproHy Uil OKPeMo
B3SITOI TPYIIHU JIFOICH YU MPOLIAPKY JIIOJCH, KOJIU CTBOPIOETHCS CYTO MpodeciiiHa TepMiHO-
JIOT'isL, sIKA JTO3BOJISIE€ O€3 OCOOIMBHX 3YCIIIb YU BiAIIOBITHOI MIATOTOBKH HE 3aBKIH TOYHO,
MpoTe HeraiHo copMyioBaTy IeBHY TyMKy. B 70-ux pp. XX-ro cT. y ppaHIty3bKiii ITHOMHIT
0COONMBOI MOMYISIPHOCTI cepe]l HE3HAYHOTO MPOIapKy HaceleHHs Ha0yio ciioBo féodal abu
nepenaTu 0coOnMBe CTaBICHHS 10 BUCIOBIIOBaHOTO. L{eil TepMiH (paHITy3u 3aCTOCOBYBAIN
BCIOITY, BUPAXKAIOUU TUM CAMHM CBOE 3aXOIUICHHS y Ha3Bax IAMITYHIB, CUPIB, TaHIiB. HoBi
TEHJICHIIIT B CYCIIBCTBI acolitoBaiucs i3 cinoBoM féodal i nar. feodum — maiiHo, HIHHICTS.
[MomynsapHICTE HOTO TEPMIHY IUKTYBaJIacs TyXoM dacy. ToMy depe3 He3HaYHHi Mepio Jacy,
(10-15 pokiB) 1ieit TepmiH, Oyay4H HaJITO apXaiYHUM Ta HE BiIIOBIAIOYHW BHMOTaM Yacy,
OyB 3aMiHeHMI Ha O1TBII BAATIHNN, 00pa3HIMNi TepMiH, 10 OyII0 OB’ SI3aHO i3 TeHIaTbHUMH
TEXHIYHUMH 1 HAyKOBUMH BUHaxoamMu. HoBHiA TepMiH MOBHHEH OyB yOCOOIOBATH e Tpo-
rpec, TOMY BEIIHKOI MOIMYIIIPHOCTI IS BU3HAYCHHSI SIKOCTI pedeil Yu MpeAMeTiB HaOyB TepMiH
génial: “Ah, je me suis marré! c’est génial!” “J’ai deux jours de congé. C’est génial! [1,
. 64] — reHiaNbHO, HA3BUYAWHO, uynoBo. TepMiH génial BieBHEHO BUTICHUB TepMiH féodal.
OTxe, OpsJ 3 IGKCHIHUMH HEOJIOT13MaMH 3’ SIBISETHCS Y Oy/Ib-SIKiii MOB1 YMMaJO HEOJO-
ri3MiB CEMaHTHYHHUX, TOOTO II€ JICKCHIHI HOBOYTBOPEHHS, SIKi 3 SIBISIOTHCS 200 BHACTIIOK
MePEOCMUCIIEHHS 3acTapiinX Ha3B, a00 3aMiHU Ha 30BCIM HOBI, OUIBII TOYHI, 3pO3yMiJilIi,
00pa3Hili 1 Taki, 110 BiAMOBIIal0Th (POHETUIHUM, JIEKCHUHUM, CJIOBOTBIPHUM HOPMaM MOBH.
B3saraii, Mu MOXXEMO TOBOPUTH MPO CBOEPIIHY KOHKYPEHLII0 MK TEPMIHAMHU Yy Cy4acHii
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(bpaHIy3bKili MOBI, HAITPHUKIIA] TaKi TepMiHM sK: huis 1 porte, ville i cité, entendre 1 ouir, ski
HiATBEPAXKYIOTh TaKe CYNEPHHUIITBO MiX CTAPHM Ta HOBUM, IIEPEIOBUM Ta 3acTapiauM. Take
SBHIIE MPEJICTABIISE COO0I0 IEPMAHEHTHHM aCIIeKT Oy/b-IKOT MOBH Ta ii PO3BUTKY.

[HKOMM cenmgivHa roBipka NpUTaMaHHa MPECTABHUKAM MAaJIOTo Ta CEPeTHBOr0 Oi3He-
cy, marya — patois de business. Ha qymky ¢paHIy3pKHX JIIHTBICTIB BOHA 30KpeMa CBIIUHTh
PO JICKCHYHY ITyCTOTY Ta MpodeciiHy HEOCBIMUCHICTh JIONCH, SKI BIAIOTHCS J0 MOIIOHOTO
POy TEpMiHIB, OCKUIBKH TaKi TEPMiHU HE 3aBXX/¥ CIIPOMOXKHI IOHECTH YiTKY iH(pOpMAIlito
1o ¢axisig. [IpoTe, moaiOHi c10Ba Ta CIOBOCHONYYCHHS BICBHEHO 3aKPIMMINCS HE TITBKH Y
PO3MOBHIH, aine it y ¢paxoBiil ¢ppaHITy3bKiii MOBI Ta CTaJIM HE TUTBKU YaCTHHOO IpodeciitHol
JICKCUKH MPEJICTaBHUKIB IEBHOI ramy3i (paHIly3bK0l eKOHOMIKH, a i CTau 3ac000M BEJICHHS
il yIpaBIiHCHKOI AiSUTBHOCTI (3BITHOCTI, MCHE/DKMEHTY ).

TparuisieTbes, o PpaHIly3bKi MiIPHEMCTBA OAHIET Ti€l X ramxy3i 4acTO BAAIOThCS
JI0 HAJIyMaHO1 TePMIiHOJIOTIi, sika 3 OIHOTO OOKY, OyIy4H eKCIpPECHBHO-EMOIIIHHO0, € He-
3pO3yMIIOI0 Ta HEIOCTYITHOIO MPH BU3HAYECHHI OJHAKOBUX BUJIB OAHKIBCHKOI JisITBHOCTI.
Banku, npunycTuUMo, y CBOil TisSUIBHOCTI PY BU3HAYEHHI MJIATOCIPOMOMXHOCTI CBOTIX KJIi-
€HTIB BIAIOTHCS 10 PI3HUX TEPMiHIB, SIKi @K HiK HE SBISIOTHCS (hiHAHCOBUMH T€PMiHAMHU,
xoua (hiHaHCOBA JISUTBHICTH BUMarae BUKOPUCTAHHS TOYHOT Ta BU3HaUYeHOT TepMiHoorii. e
MOXYTh OyTH 3BUYalHI CJIOBA pO3MOBHOT MOBH Ta BXHTI B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI clioBa: de
financiers d’accomplis, systéme de petites étoiles, tirer a des boulets rouges, garder le maillot
rouge — sIKi BAKOPHCTOBYIOTh JJIsl IO3HAYCHHS YCIIIIHOI AisUTFHOCTI. MU B JaHOMY BHITQAKY
TOBOPUMO IIPO iHIMBITyaNbHi HEOJIOT13MH, iCHYBaHHS B MOBI SIKUX 00yMOBJICHE IPAarHCHHAM
JIATH 1HIIIY, EMOIIHO-CKCIPECUBHY Ha3BY OHSTTIO, SIKE BKE MAE CBOE CIIOBECHE ITO3HAYCHHS
B MOBI. [TofiOHI TepMiHM CKIIaIal0Th TaK 3BaHi quiproquo Bij jiaT. Quiproquo — HeBiaAMoBiI-
HICTbh, PO3PHB, PO3XOPKEHHSI, HE3PO3yMITICTh, HeTTOpo3yMiHHs [3. p. 210] — ToOTO TepMiHH,
SKi CTBOPIOIOTH CEpHO3HI HEMOPO3YMiHHS, a TO W HEJOCTYIHICTh Y BUKJIAJI 1HPOpMAIIii,
THM T1a4e, KOJIH HaeThes Ipo (iHaHCOBI onepanii, MOXJINBI YKpyITHEHHS (hiHAHCOBUX YCTa-
HOB, TOOTO, KOJTM MOBA #ie PO HAJBAKJIMBI MUTAHHS IiSJIBHOCTI YCTaHOB YM BU3HAUEHHS
(hinaHCOBOI cuTyalii 0aHKIBCbKOi yCTaHOBH.

HemonaBHo onyOnikoBanuid ciioBHUK Dictionnaire du jargon d’entreprise K. Biesa,
MOJIOIOTO (PpaHITy3bKOTO JIIHTBICTA, TTIIIaB HUIIBHII KPUTHUII HEJOPEYHE Ta JJOBOJI CMIIITHE
BKMBaHHS YHCIICHHHUX 3aIT03MYEeHB Y (DpHAITY3bKiil MOBI, /IO SKHX YaCTO BJAIOTHCSI (PPaHITy3bKi
MyOTIIUCTH Ta JIITepaTopH, NPUALIAI0YN IM HaagMipHYy yBary. Cepen BiJOMHX MIPOTHBHHUKIB
noAi0HOTO POy 3amo3uyeHb AopedHo 3rajfartu Pene JleHyapa, sxuii cBoro uacy OyB KepiB-
HUKOM (hpaHIly3bKOTO MiANPUEMCTBA. BiH BUCMiIO€ HETOPEYHOCTI Ta HEBIAMOBIIHOCTI Y
(pany3pKoMy (paxoBoMy JEKCHKOHI y cBoiX “Kymyapaux Cropouenusx” (Breves de couloir,
oct, 2007, Mots & Cie). B bomMy TBOpi aBTOp HABOJWTH HU3KY CJIiB Ta BUPa3iB, BXXKUBAHHSI
SKUX TIOBUHHO BHKIIMKATH CTYpOOBaHICTh Ta peakiito (paHIy3bKux JIiHTBICTiB. Ha fioro
IYMKY, A€SKi TepMiHH (paHIy3bK0i MOBH CTaJH >KaprOHOM (Bif] TaJIO-pOMAaHCHKOTO gar-
gone — Gasikanns). VineThcs mpo colianbHui JianexT, SKuil Biipi3HACTHCS Bifl TiTepaTypHOT
MOBH Crieli()iTHOIO JICKCUKOIO i BUMOBOKO, aJie He Ma€ CBOET (POHETUIHOI Ta rpaMaTHIHOT
cHcTeMH. SIK 1 apro KaproH TPaKTy€eThCs SIK MOBa BY3bKO1, coLliabHOT ur ipodeciitHoi rpymu
JIOJIEH, sika He 30BCIM 3po3yMija s CTOpoHHIX. Sk npuknan Pene JleHyap HaBOAWTH BH-
pas, 3 IKHM BiH CTUKHYBCSI, Oylydn MoJiouM (axiBIleM Ha MiANpHEMCTBI “les prisonniers
seront décorés avant d’étre noyés” Hacripaai HaeThCs PO KOMIUIEKTYIOUI B METaITypTilfHiH
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raiy3i, ki TOKpHUBAaIOTh BIIMOBITHAM PO3YHMHOM a0H MPOTHIISITH MIPOIlecaM pKaBiHHS Me-
TamiB. Sk mpuKIaa MOXKHA HABECTH BXKUBaHUH y (axoBiii JiTeparypi (paHIly3bKUi 3BOpOT
je reviens vers vous (g moBepTarocs 70 Bac, HACTIPaB/li O3HAYa€: He TIaM ITaTy, HarayBaTu
mpo...). benprificbkuii gianekt ¢ppaHiy3bKoi MOBH 3allO3MYMB I BUpa3 TUIBKU 3 1HIIUM
NPUAMEHHIKOM Ne pas revenir sur qch — He mam’sitaTt 4orochb. Taki BUCIOBU CKIIaJarOTh
¢dpazeosoriuHi omuHUII — ahOpU3MH, SKi y3araIbHEHO BUPAXKAIOTh B CTUCIIN (OpMi ITEBHY
nyMKy. lle MoxyTh OyTH (paseosorizmu, ski HaOyBarOTh ah)OPUCTUIHOCTI Y MOBJICHHI.
Bapto 3a3naunTy, mo (paseonoridHa oIUHUII MOXKE BKUBATUCS B KIJIbKOX 3HAYCHHAX Ta
MOXKE BCTYIaTH B OMOHIMIiYHi, CHHOHIMI4HI Ta aHTOHIMi4Hi BiJHOIIEHHs. BapTo cka3aru,
110 Ha BiAMiHY BiJ CJiB, 0arato3HadHicTh (hpa3eonorizmiB oOMexxeHa i Mae cBoi cenudivHi
0COOJIHMBOCTI, SIKi 00YMOBITIOIOTHCS CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHOIO 3aJICKHICTIO OKPEMHX KOM-
MTOHEHTIB CTIHKHUX CJIOBOCHONY4YeHb [1. c. 82]. B maHOMy KOHTEKCTI, iepenada iHpopmariii 3
JIOTIOMOTOIO CTIMKHX CIOBOCHONYYEHb HE 3aBKAM BHIIPABIAHA TA CTBOPIOE IEBHI TPYIHOII
y cripuitHATTI iH(popMarii. @paHITy3bKi JTIHTBICTH-ITypUCTH JOTPUMYIOTHCS TyMKH, 10 Tpebda
OyTu BKpail 00epexKHUM y 3aCTOCYBaHHI TaKUX BUPA3iB 0COONUBO y (PaxOBUX TEKCTAX Ta 'y
IIJIOBIH JIEKCHIIL.

Cepiio3Ha IUCKYCisl BHHUKAE y JOIUIHLHOCTI 3aCTOCYBaHHS THX YH iHIIHX TEPMiHIB, SKi
BBXKAIOThCS ApOHIMaMU. SIK BiloMO, ITAPOHIMHU 1€ — CJIOBA OJIM3BKi 32 3BYKOBHM CKJIAJIOM
1 BUMOBOIO, aJIe pi3Hi 3a 3HaYeHHAMU. Lle MOoXKyTh OyTH Ci10Ba pi3Hi 32 CBOEIO ETHMOJIOTIETO.
ITapoHimist MOXKe CTBOPIOBATHCS BiJICYTHICTIO OHOTO YH KiJIBKOX 3BYKiB Y OFHOTO 3 UIEHIB
MapOHIMIUHOI rpynH. 3ByK0Ba OIM3bKiCTh TAPOHIMIB IPU3BOJUTS A0 TOTO, IO IX HOMHIIKOBO
BXXUBAIOTh OJIUH 3aMICTh 1HIIOTO, SIK I[¢ MM MaEMO Y CBOEPITHOMY TaHJIEMiB TEPMIHIB: pub-
liciste | publicitaire, fait | facteur, prolongation | prolongement [3. p. 210]. ¥ cBoiii cTarTi B
razeti Le Monde (9 kBiTHs 1986 p.) Knox [ot, wien Bumioi pagu 3 murans 60poTh0u 3 aii-
koronizMoM y @paHilii 0OBHHYBauye aBTOpa CTATTiI y XUOHOMY BXXKHMBaHHI TepMiHy publiciste
B 3HaueHHi publicitaire — pekIaMHUI areHT, KOMEPIIHHUIT areHT, CremiaicT 3 PeKJIaMHOTO
0i3Hecy, oco0a, siKa 3aiiMaeThCsl KOMEPIIIHOIO pEeKIaMOI0 aJIKOTOIBHUX BUPOOiB, 11O CTAIO
CBOEPIIHOIO PEKIIAMOIO aJIKOTONBHUX BUPOOIB y ¢paniy3pkux 3MI. [ToyaTtkoBi 3HaueHHS
ILOTO CJIOBA — CIEMIaTiCT 3 MyONIYHOro MpaBa, MOJITHYHUHN ONIAaa4, MMChMEHHHUK-TTONI-
THK — JaBHO 3acTapiiu y ¢paniysbekiid MoBi. [1lupoke 3acTocyBaHHs TepMmiHy publicitaire
y ¢panmy3pkux 3MI noB’si3aHe 13 BIUIMBOM HA JTaHUH (paHIly3bKUI TepMiH 3HAUCHHS aH-
IJI0aMEePUKaHCHKOTO TepMiHy publicist — peximamMHuii areHT ocobnuBo y 80-Ti poku XX-ro
cromitts. Le Grand Larousse (1987) nae HoBe Bu3HaueHHs1 cioBa publiciste — oco0a, sika
3aliMa€eThHCs PEKIAMOI0 KOMEPIIIHOT AIsITbHOCTI MiAIPUEMCTBA; CHHOHIM — agent de publicité
abo publicitaire — pekmamuuk. HoBuit 9-tutomumii cioBark Grand Robert Takok CTBEpIDKYE,
o TepMiH publiciste citig mepekIacTy sk pekiaMHuil areHT — agent de publicité, spécialiste
de publicité. BaxxmuBo MaTy Ha yBa3i, IO HE BCI CJI0Ba, CXOXI 32 3ByYaHHSIM MOXKHA BBaXKaTH
MapOHIMaMH.

Xo4a OCHOBY IapOHIMii CKJIQIAI0Th CJIOBA 3 IEBHUMHU CEMAHTUYHUMU 3B’ SI3KaMH, B [Tapo-
HIMIYHi CTOCYHKHU BCTYTAIOTh 1 IEKCEMHU, BIIMiHH1 3a 3HAYEHHSM, IK Hanpukian: adhérence
— cTaH, KWW 03HayYae enHe 1ijie, Toai sk adhésion — o3Hayae A0 MPUEIHAHHS YU BCTYITY B
oprasizailiro abo acolialito; apurer — BUBIpITH paXyHKH; épurer — OUHIIATH, TOKPAIyBaTH,
yaockoHamoBath; bribes — gacToukwm; brides — By3nedka; censé — SIKUil BBaXKA€EThCS, PO3-
IJISIIAEThCS;, Sens€ — PO3YMHHH, 3M0pOBHiA; collision — pi3kmii MOK, aHTaroHi3m, collusion
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—3MOBa, IOMOBJICHICTh; conjecture — 310TajKa, conjoncture — KOH IOHKTYpa; prolongation —
IPOTSDKHICTH B Uaci, prolongement — IpOTSKHICTE y IPOCTOPI. SIK BaXITUBHHA CTHITICTHIHU
3aci0 Ha OCHOBI MAPOHIMii CTOPIOIOTHCS KanaMOypH, aHTUTE3H Ta 1HIII CTHIIICTUYHI (Pirypu.
Bapro Haragati npo Hepo3pi3HEHHSI MOBHUX Ta MiXKMOBHHX MAPOHIMIB, 10 TPU3BOAUTE J0
JEKCHYHUX 1 CEMAaHTHYHUX MOMIUIOK Y MOBax. DpaHITy3pKuil TEpMiH réticence Bij jat. reticen-
tia — BIIEpTO 3aMOBUYYBaTH, CKPUBATH BXXJIMBY 1H(HOPMAIIIFO — CTaB YACTUHOKO MOITHPEHOTO
y TIOJIITHINI BEpa3y: une population s’était montrée “réticente” devant une mesure du pouvoir
[3. p. 208]. Moro ciin mepeknacTu: Hepilryue BUpakaT CIPOTHB IIEBHUAM BIIAIHUM JisiM,
110 € CHHOHIMOM 10 aieciioBa résister. Cimig Haramartw, 110 MoYaTKOBE 3HAUYeHHs réticent, Oa-
3YIOYHCH Ha 3HAYCHHI, 3a1I03UYEHOMY Bifl JATUHH, — BIIEPTO CKPHUBATH T€, III0 BAPTO CKA3ATH,
3aJTUIIATH I0Ch B TAEMHHIII — PO3MOBHA MOBa PO3IIMPHIIA, JTOJABIIH I1HIII BiITIHKH 3HAYCHb,
a came: BaraHHs, HEpillly4iCTh, HEBIIEBHEHICTh, YXWISHHS, HACTOPOXKEHICTh. Y BXXHWBaHHI
ciioBa réticent MPoCTEKYEThC (HaKT HEPO3PI3HEHHS BHYTPIIIHLOMOBHUX ITAPOHIMIB, KOIH
TepMiH réticent BXOAWTH B MApOHIMIYHY I'PyIy 3 HACTYIIHUMH CHHOHIMaMH: rétif(ve) — Ho-
POBIIMBHIA, HETIOKIPHUH, HEOCTYIJINBUH, BiepTHi Ta récalcitrant — BepTuil, HECITyXHIHUA.
A ToMy BXMBaHHS réticent BUMarae BKpaii 00[yMaHOT0 MO€JHAHHS 3 IHIIUMHU TePMiHAMU.
3ByKOBa OJIM3bKICTh MAPOHIMIB YACTO ACOIIIOETHCS 3 TAKKM SBHUIIEM 5K TUICOHA3M (Bij
rpel. — HaJAMIpHICTbh, TIepeOIIbIICHHS), IKUH € CTUIICTHYHAM 3BOPOTOM 3 OJTHO3HAYHHMU
cJIoBaMH, sIKi HIOWTO 3aiiBi, a HACTIPaB/i € KOMIIOHEHTOM XYI0XHBOTO 3ac00y, KO aBTOP
IparHe 70 nepeOiIbIIeH S Y1 HaMIpHOCT] y BUCTIOBIIOBaHHI. Lle siBuIIe 3BOANTHCS 10 HO-
BTOPEHHSI HU3KU TEPMIHiB, fIKi, 32 BU3HAUCHHSIM JIEIKUX (PPAHIy3bKUX CIIOBHHKIB, SBIISIOTHCS
MaibKe CHHOHIMaMH, 1[0 BUPAXKAIOTh OJJHAKOBY i7ICT0, SIKa B)KE BUCIIOBJICHA OJTHUM TEPMiHOM
[3. p. 177]. Hacto y ¢paHIy3pKkHX (haXOBUX TEKCTaX MH MPOCTEKYEMO YACTi TIOBTOPCHHS
CKa3aHOro, TUTLKH B 1HIIIH (OpMi, TOOTO MU MaeEMO CIIpaBy 3 TABTOJIOTIEO, SIK CTHIIICTHY-
HUM 3aciOoM. JIoBOIII 4acTO TaKi MOBTOPH CYPOBOIKYIOTHCS 1 aHIJTIIIM3MaMHU-CHHOHIMAMU.
Bigommuii Bupas y dinancosiii cdepi dépenses somptuaires cami ppaHITy3u BBAKAIOTh HEIO-
peuHnM, OaHaTbHUM a00. sIK BOHU Horo Ha3uBaroTh “‘lapalissadesque” (OaHanmbHa icTUHA),
OCKUIBbKH cJI0BO dépenses 1o CyTi Bxke nepeaae iHhopMallito Mpo BEJIUKI BUTPATH, a TEPMiH
somptuaires (HEMOMIpHU, HAAMIPHUH) (haKTHUHO MiACHITIOE naHy iHdopmMariiro. Taki mo-
BTOPEHHS 3a3BUYail HE € JIOTIYHO MOTHBOBAaHHUMH, a CKOPIIIE CTHIIICTUYHO MOTHBOBAHUMH.
Tepmin prestation, garoBauit XIII cTOMITTSIM, MOXOIUTH Bijl JATHHCHKOTO praestare
(HagaBaTH, TIPE3EHTYBATH. AapyBary...). Ili3HilIe 3HAYEHHS [[FOTO CIOBA PO3LIMPHIIOCS —
JJaHUHa, TTOJIaToK, SIKMH CIIJIa4yBaBCs MAaHIBHOMY Kiacy. Y ¢paHIy3bKiii MOBI el TepMiH
TAKOX CIIBBIIHOCATS i3 HACTYITHUMH 3HAYCHHSIMH: HEOMIPHHUH TATap, MIPUAHITTS IPUCSITU
BilICEKOBUMH, OOKJIaIaHHS IOIaTKaMH, 00proBa 3000B’I3aHICTh, IIOCTABKH, HATaHHS TOCITYT.
Ha croromHimHiil eHb el TepMiH BXHBAIOTh Y BUpa3i prestations sociales — comianbHi
BUIUTATH 32 JOTJISJIOM 32 TUTHHOIO ab0 1Mo 6e3po0iTTio. ToOTo meThes nmpo GhiHaHCOBUH Yu
¢iznunmit BHECOK. Ta mopsi 3 OCHOBHUMH 3HAUCHHSIMH MU MOXEMO 3yCTPIiTH e TEpPMiH B
3HAUYCHHI MyOJIiYHUM BUCTYTI, CIIOPTUBHE JOCATHEHHS — brillante prestation, détestable presta-
tion, mij SIKUM po3yMieMO BMiHHA OJIMCKYyYe BUTOJIOIIYBAaTH JOMOBIIb Y1 HAaBIIAKU, OJHCKy4e
MPOTHUCTOSTH HallaIKaM OITOHEHTIB MiJ yac Tenezebaris. Ha mymMKy 6ararbox JIIHTBICTIB, CJTij
VHHUKATH XHOHOTO Ta HEBHITPABIaHOTO BKMBAHHS prestation, a HAITO B ITOEHAHHI 3 JIIECTIOBOM
fournir (une prestation) OCKiJIbKA BOHU BOAYarOTh B JAHOMY BHITQJIKy IIPOSIBH TUICOHA3MY [3
p. 210], sike TpyHTY€ThCS HA CEMAHTUYHOMY ITOBTOPi 3HAYCHHS MOIEpeTHBOTo ciaoBa. Le i
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CTaJI0 IPUIMHOIO 3aMT03MUEHHS 3 aHDIIMCHKOI MOBH TepMiHy performance, KUl HE TIJTbKU
30epir OCHOBHE 3all03U4CHE 3HAYCHHS, ajle 1 3HAYHO PO3IIUPUB PaMKH CBOTO BXKHBaHHS
y ¢paHiy3bpkiit MoBi. Ha nymKy nesikux (pasily3pKHUX JIHTBICTIB, a0M YHUKHYTH HMEBHHUX
iH(opMaLiifHUX HETOUHOCTEH, BapTO 3aMiHUTH TEpMiH prestation Ha iHIIe, OMU3bKE 3a 3Ha-
YeHHSIM, Hanpukiag performance, KO WAETHCSA MPO eKOHOMIYHI 3100yTKH. Performance
e — TePMiH, 3aIM03WYCHUH 3 aHDIIHCHKOI MOBH B JIpyTii noioBuHI XIX CT., sKUH B CBOIO
yepry OyB 3aIl03UUeHHH aHIJTIHCHKOI0 MOBOIO 3 (DpaHIly3bK0i MOBH Habarato pasime. B Anrmii
el TepMiH HaOyB 0COOIMBOTO MOIMIMPEHHS IPY BU3HAUCHHI IIEPEMOT Y KiHHHUX MeperoHax.
DpaHIly3pka MOBa He TUIbKH 30eperyia OCHOBHE 3HaueHHs performance, ane po3mupuia i
3Ha4yeHHs. CbOTOJHI LIel TEPMiH IIMPOKO BXKUBAHUN B €EKOHOMIUHiH, MOJMITHUYHIH, a TAKOXK Y
¢inancoBiii cpepax gistteHOCTI. OTOXK, performance industrielle, performance économique,
performances commerciales 03Ha4arOTh yCIiXH, TOCITHEHHS, POXYKTUBHICTh, €PEKTUBHICTh
Ta CITy)KaTh JIJIs BiITBOPEHHS SKICHUX TIOKa3HUKIB, JOCATHEHb B €KOHOMIII, iHAHCAX 1 T. JI.

[Mopsix i3 mommMpeHHsIM KOMIIOHEHTIB ()pa3eooriYHOT OAMHUII YU 00’ € JHAHHSIM K1ILKOX
(hpazeonorizmiB, HIMPOKO BiIOME YKOPOUEHHS BUCIIOBY, TOOTO 3MEHIIICHHS YKClIa KOMIIOHEHTIB
MoBH. Taka IMIUTIIUTHICTH, TOOTO HEPO3TOPHEHICTh MPU3BOAMUTH JI0 y3araJbHEHHS 3MICTY,
HEMOTHBOBAHOCTI (Ppa3eoIorigHOro 00pa3y i MOBHOT eKOHOMIT. JOBOII MIOIIIMPEHUM € He 3a-
BKIM BUIPaBIaHEe B)KUBAHH (PPAHITY3EKOTO POZMOBHOTO CKOPOUYECHHS, SIKE 3T0J0OM ITPOHUKIIO
y IHCBMOBY MOBY. BinomMe BXKHBaHHS HENPSMOTO TOAATKA 3aMICTh MIPSIMOTO J0JaTKa, SIKAH
MOXe Tipo3yMiBatucs: la consierge court pour lui dire 3amicTs la concierge court pourt le
lui dire. Ile sBMIIE, SIKE TIHIBICTH HA3UBAIOTh T'AIIONIOTIEI0, 3BOAUTHCS 10 BXKUBAHHS OJHOTO
3BYKY 3aMiCTh JIBOX a00 KUTBKOX, AKi € 1IEHTUYHUMH ab0 Maiike 1IeHTHYHUMH y PEUEHH,
TOOTO BIJICYTHICTH MOTPIOHOTO 3aiMCHHUKA HIBENIOETHCSA Y HACTYIHOMY 3aiMEHHUKY, SIK
1€ CIIOCTEPIraeMo y TaKMX KOHCTPYKIisX le-lui, la-lui, les-leur. MoBa #iie po aBToMaTHYHE
9M HaJyMaHe YKOPOUCHHS JBOX 3aiMEHHUKIB, SIKE 3BOAUTHCS JI0 BXMBAHHS OIHOTO 3 HUX.
SBumie ramitosnorii y ¢ppaHITy3bKiif MOBI PU3BENIO 10 3HUKHEHS BaXXJIMBOTO 3aiMEHHUKA Y
futur ta conditionnel mnpu BxuBaHHI Aiecnosa aller [3. p. 209]. 3amicts J'y irai jeudi mu
MaEMO HACTyIHe peueHHs: J’irai jeudi. OTxe, MU CIOCTEPIraeMO TEHASHIIIIO JI0 IEKCUYHOTO
YKOPOYCHHS Ta CBOTO POILY CKOHOMIi JISKCHUYHHUX OTUHHIE Y (PpaHIly3bKOMY PEUCHHI.

BuKopHCTaHHS HEO3HaYeHOTO 3aiMEHHMKA autrui, ke BXKHBAIOTh TiIbKH B OJHUHI
(OnMM3bKUM, THIIAN) TaKOXK yOCOONIOE MparHeHHs JI0 YKOPOUSHHS JIEKCHYHHUX OJWHHIb Y
cyuacHiii ¢ppaHIy3bKiit MOBI. Llel 3aliMEHHHK CTaB YaCTHHOIO BUPA3y, sIKE 0COOIUBO IOIIIH-
peHe y nmonituuHil cdepi — s’ingérer dans les affaires d’autrui — Brpyuarucs y cnpaBu iHIIO]
nepxaBu. Lleil 3aliMeHHUK MPUHLIOB y cydacHy (paHIly3bKy MOBY i3 cTapodpaHIly3bKOi
MOBH, JIe BiH MaB y HEMpsMOMY BiIMIHKY HacTymHy (opMy autrui BiJ cjoBa autre Ta BH-
KOHYBaB (pyHKIIT nmpsiMoro nonarka. ChoromHi GpaHIly3bKi JIIHTBICTH-ITYPHCTH OCIOPIOIOThH
BHKOPHUCTaHHS autrui sk migmera. Ha ix mymky [IpycTy He BapTo Oyno nmucatu “Autrui nous
est indifférent et I’indifférence n’invite pas” [3. p. 51].

TopiBHIHO HOBUM SIBUIIIEM Ta OJU3BKUM JI0 YKOPOUCHHS B ICKCUIHOMY PO3BUTKY MOB
€ abpesiarypu. [lo3utus, sikuii Hece Ll BUJ JEKCUKH € Te, 1110 OJHAKOBa KIbKICTh iH(OP-
Mallii epeaeThcsi Habarato MEHIIOK KUTBKICIKO 3HAKIB, aHIX Yy TeKcTax 0e3 aOpesiallii.
Taxki CKOpOYEHHs MOKJIMKAaHI BUKOHYBaTH POJb CTaHIAPTY, 3a0€3IeUy0I0Th HAUTTOBHIITY
iH(pOpMAIliO 1 EKOHOMIISITE MOBIIEHHS. [IpoTe, BOHU poOJIATH MOBY MEHIII BUPA3HOIO, MEHIII
EKCIIPECUBHOIO, O1AHIIIOI0 T4 MEHII KOJIOPUTHOIO.
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VY ¢dpaniry3bkiii GpaxoBiii MOBI TSHJISHIIISI IO YKOPOUCHHS CIIIB CTOCYETHCS 3/1€0UTBIIIOTO
6ararockiagoBux TepMiHiB: CNUCED — Conférence des Nations Unies sur le commerce et
le developpement; NATO [2. c. 264], métropolitain —métro; télévision —tél¢. Bonu Habynu
LIMPOKOTO 3acTOCyBaHHA y (paxoBiit iekcuili. Benuka kinbkicte abpeBiatyp y ¢ppaHIy3bKil
JICKCHIII CBIJYUTH MPO TEHCHIIIO IO eKOHOMIT MOBHHX 3aCO0iB 1 IO CITPOIIICHHS MOBH.

[ToniGHI mpoliecH BiIOyBAIOTHCA 1 Y BHITAKY 3 aHIIIHCHKUMU a0peBiaTypamu: planning
GANTT- niniiinuii rpadik; WA With Average — Bxirtodaroun nipuBarHy aBapito; WEC (World
Energy Conference).

YKOpOYEHHS aHIMIHCHKUX CIIiB Y (PpaHITy3bKiit MOBI BiflOyBa€eThCs y 3B’ SI3KY 3 XapaKTep-
HOIO (DOHETUYHOIO TeHACHIII€I0 (PpaHIly3bKOi MOBH JI0 peAyKIii, sK MOBU-penumienTa. Cio-
BOTBIPHUMH BBKAIOTHCS JICKCHYHI CKOPOUCHHS, KOJIH JaHE CIOBOCHOIYUSHHS € JXKEPEIOM
YTBOPEHHS HOBOT JIEKCHYHOT OUHHIII [2. ¢. 255]. CKIIaIHE CIIOBO YTBOPIOETHCS 3 TOYATKOBHX
OYKB CKJIaJJHUX CJIOBOCIIONy4eHb. [10i0HI CKOPOUYCHHS B 3JICKHOCTI BiJl HassBHOCTI YU
BiZICyTHOCTI TOJIOCHUX BCEPEANHI CIIOBA, MOAUISIOTECS Ha anb(adberusmu un abpesiaTypH;
aKpOHIMH — 3ByKOBI a0peBiaTypH, AKi BKITIOYaIOTh TOJIOCHY ()OHEMY 1 BYKUBAIOTHCS SIK 3BUYAKHI
cnoBa: OTAN, LM.F, G.A.T.T, UN.E.S.C.O, EURO (European Currency Unit) Ta inmi. Taki
CIIOBA, SIKI CKJIQIAIOTHCS 3 TOYATKOBHX OYKB CIIOBOCIIONYYEHb, 33 HAIIMMHE CIIOCTEPEKCHHSIMH,
HalfyacTile 3yCTpiYaroThCs B eKOHOMIYHHX Ta TOJITHYHUX TEKCTaxX. BaXKIIMBO MiAKPECINTH,
110 aHTJTIMCHKI a0peBiaTypy 4aCTO-TyCTO BUTICHSIOTh BiATOBIAHE (paHIly3bKe CKOPOUYCHHS,
sk o npuknany: UNICEF — FISE — Fonds international de secours a 1’enfance; OIAC —
ICAO — Organisation internationale de I’aviation civile; OTAN — NATO — Organisation du
traité de 1’ Atlantique du Nord; radar Bix anrniiicekoro Radio Direction and ranging; Citizen
Band — CB. Ha ocHoOBI 1aHuNx a0bpeBiaTyp yTBOpHIIKCS HOBI ClIOBa: otanien, smicard, “cibi”
a I’anglaise, radar Ta iHmi.

Cepen HOBOyTBOpeHUX (DpaHIly3bKHX aOpeBiaTyp, siKi BUHUKIN Ha OCHOBI BJIACHHX
TepMiHiB, MOXHa HaBecTH HacTynHi: PDG — renepansuuit nupexrop; PME, PMI — manuit
i cepenniit 6i3Hec; PIB — BBII. ®panity3pkuil TepMiH pigiste — )KypHAJICT, SIKMH MPaLoe
IO KOHTPAKTy — BUHHK Ha OCHOBI IMOEHAHHS ITIOYaTKOBUX OYKB JTBOX CKJIAJIB aHTIII[H3MY
page (ctopinka). Taki TepMiHH 31e0OLTBIIOTO 3’ SBHIIHCS y (hpaHIy3bKild MOBI K HACTIIOK
PO3BUTKY MapKETHHTY, KYPHAIICTCHKOT AisUTbHOCTI, KOMepIiiHoi chepu. Crif 3a3HAUNTH,
10 CKOPOYEHHS OyJIM BiJIOMI 1IIe B cTapo/iaBHii JaTtuHi, Hanpukiaa Nota bene; Post scrip-
tum. [Ipote, i cKOpoUeHHS € TpaiuHUMH, a HE JIEKCHYHUMH, OCKITBKH CIIOBOTBIPHUMU
SBJISIIOTHCSI TUIBKU Ti CKOPOUEHHsI, HA OCHOBI SIKMX BHHUKAIOTh HOBI CIIOBOCIIONYYEHHS, B
JAHOMY BHITQJIKy Ha OCHOBI IMOEJHAHHS IMOYaTKOBUX OYKB TAaHHUX CIOBOCIIONYYeHb. [IpoTe,
HE BapTO HAJITO 3aXOILITIOBATHCS abpeBiaTypaMH Ta CKOPOYCHHSMH Ta 3JIOBXHBATH HHMHU.
OCKUTBKY iX HaIy>KHBaHHS POOUTH MOBJICHHS INTYYHUM, HE3TpaOHIM, a TO i HE3PO3yMiINM.

CJIOBO3IHTTS € CTIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHSI, KOJIM YaCTHHA OTHOTO CIIOBA IIOETHYETHCS 3
YaCTHHOKO 1HIIIOTO CJIOBa, a0M YTBOPUTH €IMHE IIiJIe, K 1Ie MaeMo B clioBi Benelux: belgo-
néerlando-bruxellois. Ileit crioci® c0BOTBOPY TaKOX AOCHTH HOMIMPEHUI B MOTITHUHIMN,
€KOHOMIYHIHM TepMiHOJIOTIi (PpaHIy3bK0i MOBH. 3a CBOEIO CTPYKTYPOIO TaKi CJIOBa MOXKYTh
CKJIAZaTHCS 3 MOYATKOBHX YaCTHH IIEPIIOTO i PYTOTO CIIOBA; MOYATKOBOI YACTUHH IIEPIIOTO
CIIOBA + IIiJIe IpyTe CIOBO; II0YaTKOBA YaCTHHA IIEPIIOTO CIIOBA + KiHIIeBa YaCTHHA IPYyTOTo
cioBa [2. c. 254]. Li TenaeHIIii mpUTaMaHHI TAKOX 1 aHTIIIHCHKUM 3aII03WYCHHSM, K1 yTBO-
PUITHCS] BHACTIIOK CIIOBO3IUTTA aHIIiHChkuX ciiB: déflation, stagflation.
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Bapto 3a3HaunTH, 110 CKOPOYEHHS HECYTh B COO1 CBIH MMO3UTHB, OCKUJIBKA BOHU CTAJIA
0a3010 /17151 yTBOPEHHS HOBUX TEPMiHIB, HAITPUKJIIA]] KOJIM HA OCHOBI OJTHOTO CJIOBOCIIOYYCHHS
YTBOPIOETHCS OJIUH TepMiH. Tak Ha OCHOBI BHpasy quelqu’un qui vit seul 3’sIBUBCS TEpMiH Un
insulaire. Le Festival estival de Paris cTaB mkepenoMm BUHUKHEHHS HOBOTO TepMiHy estival
[3. p. 209] — niTHIN TIepio.

VY ¢paHIily3bKili MOBI iICHYIOTh TaK 3BaHi CJIOBa-TiOpUIH, K1 OyJIH YTBOPEHI IITYYHUM
uusaxoM. MieThest mpo iMeHHMKY Ta IPUKMETHHKH, YTBOPEHI IIUISIXOM 3aII03HUEHHS KOPEHiB
CJIIB 3 Pi3HU3 MOB, IO SIBJISIE COOO0 TEHACHITIIO IO YKOPOUEHOTO CIIOCO0y YTBOPEHHS HEOJIO-
ri3miB. @paHITy3bKi IyPUCTH 3aB3ITO KPUTUKYIOTh TaKi TEPMiHHU, BBAXKAIOUH 1X “TIOpUIHIMU
MoHcTpamu”. IIpote, fesKi 3 Takux TepMiHIB 3HAHILIKCS B PO3MOBHIN (ppaHIly3bKiii MOBI,
a Mi3HilIe 1 B MUChMOBIH, yTBOPHUBIIK HEOJIOTI3MH. SIK MPHKIIAJ, MOXKHA HABECTH TEPMiH
bureaucrate, matoBanuii XIII cT., IKMil BXXUBaBCs JUIS BU3HAYEHHS HETaTHBHOI MISJILHOCTI
oci6. Ile cioBo BBaXarOTh TiIOPHIOM, OCKIJIbKA BOHO TIOEAHYE JATUHCHKUI KOpiHb bourre
(boure) Ta rpenpke cioBo kratos. Jlo TakuxX HEONOTi3MiB MOXHA BiIHECTH HAaCTYIIHI: polyva-
lent, hippomobile. Ha nymky ¢dpaHIiry3pKux JiHTBICTIB, Oys10 O Kpaiie, abu Taki HEOIOTi3MHU
CKJIaJaNiCs 3 OJJHAKOBUX CIICMEHTIB MOBH, sIKa IX 3aIlI03UYYE.
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PARONYMS IN CONTEXT OF BORROWINGS
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The phenomen of paronymy and connected with it pleonasm are analyzed. Modern
French language has the tendency to reduction of words and word combinations not only
in colloquial speech but also in professional texts. The phenomen of haplology in French
words and combinations is described.
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IMAPOHUMBI B KOHTEKCTE 3AUMCTBOBAHUI
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[Iponanu3upoBaHO MAPOHUMBI U CBI3aHHOE C HUMU SIBJICHUE ITICOHAa3Ma BO (paHIry3-
ckoM si3pike. COBpEMEHHBIH (PPaHITy3CKHil S3BIK AEMOHCTPUPYET TEHACHIUIO K PEIyKIUH
HE TOJIBKO B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE, HO M B TECTaX NMPO(ECCHOHAIBLHOIO Xapakrepa. Xapakx-
TepU3HUpYyeTCs SBJICHUE TAIUIONOTUH BO (PPAHITY3CKHX BBIPAXKEHUAX U CIIOBOCOYCTAHMSX.

Kniouesvie cnoga: mapoHUMBI, MOBTOPEHHUS, TIIICOHA3M.



